
Додаток 4 
до запиту тендерної пропозиції 

від 13 листопада 2025 р. 
 
 

Договір № RH-61521/01 
на виконання робіт з розроблення науково-проєктної документації по обʼєкту:  

«Реставрація Лицарської (п’ятикутної) вежі (складова частина пам’ятки архітектури національного 
значення Мурів з баштою, XVI ст. охоронний номер № 764/3) з пристосуванням під музейну функцію із 

забезпеченням інклюзивності внутрішнього простору за адресою вул. Замкова, 1 селище Меджибіж 
Хмельницького району Хмельницької області» 

 
м. Львів                                                                                                                        _______________ 2025 року 
 

Державний історико-культурний заповідник «Межибіж» (далі – ЗАМОВНИК), в особі директора 
Погорільця Олега Григоровича, який діє на підставі Положення, відповідно до якого має усі належні 
повноваження на підписання цього Договору,  з однієї сторони,   

________________________ (далі – ВИКОНАВЕЦЬ), в особі ________________, який  діє на підставі 
______________, відповідно до якого має усі належні повноваження на підписання цього договору,  з другої 
сторони, 

Громадська організація «Центр міської історії Центрально-Східної Європи» (далі – ПЛАТНИК), в 
особі директорки організації Дяк Софії Теофілівни, яка діє на підставі Статуту, з третьої сторони, 

що разом іменуються Сторони, в рамках реалізації проєкту «REHERIT 2.0: Спільна відповідальність 
за спільну спадщину» (грантова угода NDICI/2024 / 456-138) та Меморандуму про співробітництво між 
Меджибізькою селищною радою, Державним історико-культурним заповідником «Межибіж», Хмельницькою 
обласною громадською організацією «Постійнодіюча археологічна експедиція «Меджибіж-2000», «Центром 
міської історії Центрально-Східної Європи» та «Центром «Регіональний розвиток» від 7 травня 2025 року, 
уклали цей Договір (далі – Договір) про наступне 
 

Розділ 1. Предмет договору. 
 

1.1.​ Виконавець зобов’язаний виконати роботи, передбачені у п. 1.2. даного Договору, Замовник – 
прийняти результат робіт, а Платник – оплатити такі роботи. 

1.2.​ Виконавець зобов’язаний, відповідно до кошторису, що є додатком № 3 до цього Договору та 
складений на основі технічного завдання (додаток № 1 до цього Договору), а також відповідно до завдання 
на проєктування, виконати такі роботи: розроблення науково-проєктної документації по обʼєкту: 
«Реставрація Лицарської (п’ятикутної) вежі (складова частина пам’ятки архітектури національного 
значення Мурів з баштою, XVI ст. охоронний номер № 764/3) з пристосуванням під музейну функцію із 
забезпеченням інклюзивності внутрішнього простору за адресою вул. Замкова, 1 селище Меджибіж 
Хмельницького району Хмельницької області». 

1.3.​ Результатом виконаних робіт є науково-проєктна документація у паперовій формі та на 
оптичних та (або) флеш-носіях у форматі *.pdf, *.doc, *.dwg, *.іms та у програмному комплексі (тип файлу ІБД 
(bdd) (надалі – Документація).  

1.4.​ Під час виконання робіт Виконавець повинен дотримуватись вимог законодавства України, 
зокрема, але не виключно: 

1.4.1.​ Закону України «Про регулювання містобудівної діяльності»; 
1.4.2.​ Закону України «Про архітектурну діяльність»; 
1.4.3.​ ДБН А.2.2-14-2016 «Склад та зміст науково-проектної документації на реставрацію пам'яток 

архітектури та містобудування» (далі - ДБН А.2.2-14-2016. Зміна № 1); 
1.4.4.​ ДСТУ 8907:2019 «Настанова щодо організації проведення експертизи проєктної документації 

на будівництво»; 
1.4.5.​ ДСТУ 8855:2019 «Будівлі та споруди. Визначення класу наслідків (відповідальності)»; 



1.4.6.​ Порядку затвердження проєктів будівництва і проведення їх експертизи, затвердженого 
постановою Кабінету Міністрів України від 11.05.2011 № 560 (із змінами); 

1.4.6.​ Кошторисних норм України у будівництві, затверджених наказом Міністерства розвитку 
громад та територій України від 01.11.2021 Nº 281 (із змінами) (далі - Кошторисні норми України): 

1.4.7.​ Наказу Мінрегіону від 01.11.2021 № 281 (Настанова з визначення вартості проєктних, 
науково-проєктних, вишукувальних робіт та експертизи проєктної документації на будівництво); 

1.4.7.​ Наказу Мінрегіону від 01.11.2021 № 281 (Настанова з визначення вартості будівництва). 
 

Розділ 2. Вартість робіт.  
 

2.1.​ Вартість договору включає в себе вартість робіт, визначених п. 1.2. Договору і становить суму 
в гривнях, еквівалентну ________________ євро (____________ євро ___ євроцентів) відповідно до курсу 
44,34 грн (сорок чотири гривні тридцять чотири копійки) за 1,00 євро (одне євро 00 євроцентів). 

2.1.1.​ Платник зобов’язаний сплатити суму в гривнях в розмірі 20 (двадцять) відсотків від суми 
договору, що становить ________________ євро (____________ євро ___ євроцентів) відповідно до курсу 
44,34 грн (сорок чотири гривні тридцять чотири копійки) за 1,00 євро (одне євро 00 євроцентів), яка 
вважається завдатком в розумінні статті 570 Цивільного кодексу України, протягом 15 (п'ятнадцяти) робочих 
днів з дня укладення цього Договору. 

2.2.​ Вартість робіт згідно з Договором може бути зменшена за взаємною згодою сторін, якщо в 
процесі виконання робіт виникне необхідність в зменшенні обсягів робіт по Договору. 

2.3.​ Оплата виконаних робіт здійснюється Замовником шляхом безготівкового розрахунку в 
порядку, передбаченому Розділом 5 даного Договору. 

 
Розділ 3. Права та обов’язки Сторін. 

 
3.1.​ Замовник зобов'язаний: 
3.1.1.​ надати вихідні дані для виконання проєктних робіт; 
3.1.2.​ прийняти Документацію у порядку та на умовах, визначених цим Договором. 
3.2.​ Замовник та Платник зобов’язані надати Виконавцю Завдання на проєктування. 
3.3.​ Виконавець зобов'язаний: 
3.3.1.​ виготовити Документацію в порядку та на умовах, визначених цим Договором, дотримуючись 

вимог, що містяться у технічному завданні, завданні на проєктування та інших вихідних даних, а також 
спеціальних будівельних вимог, будівельних норм та правил, які застосовуються до Документації; 

3.3.2.​ передати Замовнику Документацію в порядку та на умовах, визначених цим Договором; 
3.3.3.​ не передавати без згоди Замовника Документацію іншим особам; 
3.3.4.​ гарантувати Замовнику відсутність в інших осіб права перешкодити або обмежити виконання 

робіт на основі підготовленої за цим Договором Документації; 
3.3.5.​ відповідати за недоліки Документації та на вимогу Замовника безоплатно скорегувати 

відповідну частину Документації, в тому числі за результатами проведення експертизи відповідно до статті 
31 Закону України «Про регулювання містобудівної діяльності»; 

3.3.6.​ мати достатньо кваліфікованих працівників, для виконання завдання Замовника; 
3.3.7.​ здійснювати супровід при проведенні експертизи Документації, відповідно до статті 31 Закону 

України «Про регулювання містобудівної діяльності», в тому числі але не виключно, здійснювати супровід 
при  погодженні в органах охорони культурної спадщини; 

3.3.8.​ передати Замовнику авторські права, в порядку, передбаченому розділом 6 цього Договору. 
3.4.​ Виконавець має право: 
3.4.1.​ отримати оплату за виконані проєктні роботи в порядку і на умовах, визначених цим 

Договором; 
3.4.2.​ залучати до виконання частини проєктних робіт третіх осіб (кваліфікованих спеціалістів чи 

спеціалізовані проєктні організації) на умовах субпідряду за умови погодження переліку субпідрядних 
організацій із Платником та Замовником (обов’язковою умовою є наявність всіх необхідних дозволів та 
ліцензій у таких організацій на виконання робіт чи надання послуг). 



3.5.​ Платник зобов’язаний оплатити Виконавцю вартість виконаних робіт у порядку та на 
умовах, визначених цим Договором. 

3.6.​ Платник має право: 
3.6.1.​ контролювати хід виконання робіт; 
3.6.2.​ на першу вимогу отримувати від Виконавця інформацію про хід виконання робіт; 
3.6.3.​ перед прийняттям документації Замовником здійснювати перевірку дотримання Виконавцем 

завдання на проєктування, вимог Договору та законодавства України; 
3.6.4.​ погоджувати Документацію перед передачею Замовнику та здійснення оплати. 
 

Розділ 4. Порядок та строки виконання робіт.  
Порядок здачі-приймання робіт. 

 
4.1.​ Термін виконання робіт, передбачених у п. 1.2. даного Договору, та передачі Документації 

визначається відповідно до Графіку виконання та фінансування робіт, який є невід’ємним додатком до цього 
Договору (Додаток №4). 

4.1.1.​ Термін виконання робіт може бути змінений за погодженням Сторін, про що укладається 
відповідний Додатковий договір. 

4.2.​ Цей Договір набирає чинності з дня його підписання обома Сторонами та діє до 19 грудня 
2027 року включно, але у будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань. 
Закінчення терміну дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало 
місце під час дії цього Договору. 

4.3.​ Після закінчення будь-якого Етапу виконання робіт, визначеного у Додатку №4, виконання 
робіт Виконавець передає Платнику Документацію для перевірки та погодження і акт приймання-передачі 
виконаних робіт, який є підставою для оплати виконаних робіт Платником. 

4.4.​ Платник протягом 15 (п’ятнадцяти) робочих днів здійснює перевірку Документації та надає 
Виконавцю Висновок про допустимість прийняття документації та підписує акт приймання-передачі 
виконаних робіт або подає мотивовану відмову від погодження Документації, якщо, на думку Платника, 
Документація не відповідає умовам даного Договору, завданню на проєктування чи законодавству України. У 
разі подання Платником мотивованої відмови, Сторони повинні скласти Акт виправлення недоліків з 
переліком доопрацювань, які потрібно виконати, та термінів їх виконання. У разі надання Висновку про 
допустимість прийняття документації Платник повертає Документацію Виконавцю для передачі її Замовнику. 

4.5.​ В тому разі, якщо Платник протягом строку, визначеного в п. 4.4 не надасть Виконавцю 
Висновок про допустимість прийняття документації або мотивовану відмову від погодження Документації, 
Документація вважається погодженою Платником, акт приймання-передачі виконаних робіт підписаним 
Платником, роботи виконаними належним чином, а обов’язок про фізичну передачу та документальне 
оформлення передачі Документації Замовнику в порядку, передбаченому п. 4.6 цього Договору, 
покладається на Платника. 

4.6.​ Протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня отримання Висновку про допустимість прийняття 
документації від Платника Виконавець передає Замовнику Документацію (у форматах, визначених у Додатку 
№1 до цього договору), Висновок про допустимість прийняття документації, накладну на отримання 
Документації та акт приймання-передачі виконаних робіт. 

4.7.​ Замовник зобов’язаний протягом 5 (пʼяти) робочих днів підписати накладну на отримання 
Документації та акт приймання-передачі виконаних робіт та повернути один примірник накладної та акту 
приймання-передачі виконаних робіт Виконавцю та один примірник акту приймання-передачі виконаних 
робіт Платнику, який є підставою для оплати виконаних робіт чи етапу робіт. 

 
Розділ 5. Порядок проведення розрахунків. 

 
5.1.​ Оплата виконаних робіт здійснюється Платником згідно із Графіком виконання та 

фінансування робіт (Додаток №4). 
5.2.​ Оплата кожного етапу робіт, визначеного в Додатку №4 здійснюється виключно після 

отримання документів, передбачених Розділом 4 цього Договору. 



Розділ 6. Право інтелектуальної власності. 
 

6.1.​ Документація, яка є результатом робіт за даним Договором, є за своєю правовою природою 
об’єктом авторського права - твором архітектури. 

6.2.​ Всі виключні майнові права інтелектуальної власності, у тому числі виключні майнові права 
автора, на відповідні об’єкти права інтелектуальної власності створені Виконавцем у зв’язку з виконанням 
цього Договору (самостійно, чи спільно з виконавцями, підрядниками, субпідрядниками, працівниками, чи з 
іншими особами (надалі – Об’єкти інтелектуальної власності або Об’єкти), у тому числі передбачені цим 
Договором, Цивільним Кодексом України, Законом України «Про авторське право і суміжні права», 
Всесвітньою конвенцією про авторське право 1952 року, а також іншими законодавчими та міжнародними 
нормативно-правовими актами тощо, належать Замовнику. Для цілей цього розділу під терміном 
«Виконавець» вважається як Виконавець, так і його працівники або субпідрядник/субпідрядники, які були 
залучені із погодженням відповідно до цього Договору, чи працівники субпідрядника. 

6.3.​ Замовник набуває виключні майнові права інтелектуальної власності на Об’єкти у повному 
складі та обсязі (у тому числі, але не виключно, передбачені цим Договором та законодавством, без 
обмежень щодо форми, способів використання Об’єктів, будь-яких інших обмежень), у тому числі, але не 
виключно:  

6.3.1​ виключне право на використання Об’єктів; 
6.3.2.​ виключне право дозволяти або забороняти використання Об’єктів;  
6.3.3.​ виключне право перешкоджати неправомірному використанню Об’єктів, в тому числі 

забороняти таке використання; 
6.3.4.​ інші майнові права інтелектуальної власності, встановлені законом; 
6.3.5.​ а також інші права, які існують на день укладення цього Договору або будуть існувати у 

майбутньому. 
6.4.​ Замовник набуває виключні майнові права інтелектуальної власності на Об’єкт (його 

відповідну частину), в момент, наступний за створенням відповідного Об’єкта (його відповідної частини), 
незалежно від того, чи є такий Об’єкт (його відповідна частина) завершений та/або чи вважає його 
завершеним Виконавець та/або Замовник, та/або будь-яка інша особа. Під моментом тут розуміється 
основна одиниця часу Міжнародної системи одиниць (SI). Під створенням тут розуміється надання будь-якої 
об’єктивної форми.  

6.5.​ Виключне право на використання Об’єктів, що передаються за цим Договором, дозволяє 
Замовнику використовувати Об’єкти у будь-якій формі та будь-яким способом, без будь-яких обмежень та 
умов, у тому числі, але не виключно: 

6.5.1.​ відтворювати Об’єкти інтелектуальної власності та похідні об’єкти інтелектуальної власності, 
створені на їх основі (надалі поняття Об’єкти інтелектуальної власності та Об’єкти включають окрім 
наведеного у п. 6.2. Договору також похідні об’єкти інтелектуальної власності, створені на їх основі, а також 
Об’єкти зі змінами та іншими переробками, що не є творчими та/або не мають своїм наслідком створення 
похідних творів, а також Об’єкти (усі або кожен окремо, повністю або частково, у будь-якій послідовності 
тощо) в складі інших творів, зокрема, але не виключно, колективних; як оригінал, так і примірники та копії, 
зовнішнє відображення таких об’єктів інтелектуальної власності на екрані у будь-якому вигляді) в цілому 
та/або будь-яку їх частину (одну або декілька, без будь-яких обмежень щодо їх кількості та розміру, в 
будь-якій послідовності) у будь-якій формі, в будь-який спосіб, у тому числі шляхом виготовлення одного або 
більше (без будь-яких обмежень щодо кількості) примірників Об’єктів інтелектуальної власності у будь-якій 
матеріальній формі, та/або шляхом здійснення запису Об’єктів інтелектуальної власності для тимчасового 
чи постійного зберігання в електронній (у тому числі цифровій), оптичній або іншій формі, яку може 
зчитувати комп’ютер, включаючи відтворення у складі програмно-апаратних комплексів тощо; 

6.5.2.​ оприлюднювати Об’єкти інтелектуальної власності у будь-який можливий спосіб, у тому числі 
опубліковувати, публічно виконувати, публічно сповіщати, здійснювати публічний показ тощо у будь-якій 
формі і будь-яким способом, будь-якому (зокрема, невизначеному) колу осіб; 

6.5.3.​ здійснювати інтерактивне надання доступу до Об’єктів; 
6.5.4.​ здійснювати повторне оприлюднення Об’єктів інтелектуальної власності у будь-який спосіб; 
6.5.5.​ опубліковувати Об’єкти інтелектуальної власності у будь-який спосіб, у тому числі, але не 



виключно, шляхом виготовлення поліграфічним, електронним чи іншими способами примірників Об’єктів 
інтелектуальної власності у кількості, здатній задовольнити розумні потреби публіки, шляхом їх продажу, 
здавання в майновий найм, побутового чи комерційного прокату, надання доступу до Об’єктів 
інтелектуальної власності через електронні системи інформації, шляхом надання мережевого доступу, 
включаючи мережу Інтернет, таким чином, що будь-яка особа (чи особа, якій надано дані для доступу до 
відповідного сховища) може його отримати з будь-якого місця та у будь-який час за власним вибором, або 
передачі права власності на них чи володіння ними іншими способами тощо; 

6.5.6.​ публічно виконувати, показувати, демонструвати, сповіщати Об’єкти інтелектуальної 
власності; 

6.5.7.​ вносити будь-які зміни до Об’єктів інтелектуальної власності в цілому та/або будь-якої їх 
частини (однієї або декількох без будь-яких обмежень щодо їх кількості, розміру, та послідовності) (у тому 
числі, але не виключно видозмінювати; коригувати; змінювати складові частини, елементи тощо; 
доповнювати новими складовими частинами та/або елементами; вилучати наявні складові частини та/або 
елементи тощо); 

6.5.8.​ здійснювати адаптацію Об’єктів інтелектуальної власності в цілому та/або будь-якої їх 
частини (однієї або декількох без будь-яких обмежень щодо їх кількості, розміру, та послідовності) у 
будь-який спосіб та в будь-якій формі; 

6.5.9.​ здійснювати переробку Об’єктів інтелектуальної власності в цілому та/або будь-якої його 
частини (однієї або декількох без будь-яких обмежень щодо їх кількості, розміру, та послідовності); 

6.5.10.​ створювати об’єкти права інтелектуальної власності (один або кілька без будь-яких 
обмежень, зокрема, щодо кількості) з ідентичним або схожим відображенням на екрані до відображення на 
екрані Об’єктів; 

6.5.11.​ виготовляти копії Об’єктів інтелектуальної власності в цілому та/або будь-якої їх частини 
(однієї або декількох без будь-яких обмежень щодо їх кількості, розміру, та послідовності) у необмеженій 
кількості, у будь-яких цілях та з будь-якою метою, у тому числі з комерційною, розповсюджувати їх, 
продавати, здавати в оренду, подавати їх до загального відома публіки таким чином, що її представники 
можуть здійснити доступ до них з будь-якого місця й у будь-який час за їх власним вибором тощо; 

6.5.12.​ створювати на основі чи з використанням Об’єктів інтелектуальної власності похідні твори й 
використовувати їх у будь-які можливі способи, без будь-яких обмежень (зокрема, передбачених Цивільним 
кодексом України та Законом України “Про авторське право та суміжні права”), у тому числі, передбачені 
розділом 7 цього Договору (зокрема, але не виключно, відтворювати, змінювати, адаптувати, 
оприлюднювати похідні твори, розповсюджувати їх у будь-який можливий спосіб, подавати їх до загального 
відома публіки таким чином, що її представники можуть здійснити доступ до них з будь-якого місця й у 
будь-який час за їх власним вибором), а також дозволяти або забороняти таке використання іншим особами; 

6.5.13.​ включати Об’єкти інтелектуальної власності та/або Перетворений твір як складову частину 
до будь-яких книг, збірників, антологій, енциклопедій, комп’ютерних програм або будь-якого іншого об’єкта 
інтелектуальної власності тощо, створювати колективні твори шляхом внесення або включення до таких 
творів  Об’єктів інтелектуальної власності та/або Перетворений твір, і використовувати Об’єкти 
інтелектуальної власності та/або Перетворений твір у складі таких об’єктів (творів) Об’єкти інтелектуальної 
власності та/або Перетворений твір у будь-які можливі способи (зокрема, але не виключно, відтворювати, 
змінювати, оприлюднювати Об’єкти інтелектуальної власності у складі таких об’єктів інтелектуальної 
власності, розповсюджувати їх у будь-який можливий спосіб, подавати їх до загального відома публіки таким 
чином, що її представники можуть здійснити доступ до них з будь-якого місця й у будь-який час за їх власним 
вибором), але без обмеження виключно до таких способів використання, а також дозволяти або забороняти 
таке використання у будь-який спосіб іншим особами; 

6.5.14.​ здійснювати переклад Об’єктів інтелектуальної власності в цілому та/або будь-яких їх частин 
(однієї або декількох без будь-яких обмежень щодо їх кількості, розміру, та послідовності); 

6.5.15.​ реєструвати будь-які частини Об’єктів інтелектуальної власності як Торгівельну марку 
(торгівельні марки), винахід (винаходи), корисну модель (корисні моделі), промисловий зразок (промислові 
зразки) та/або будь-які інші об’єкти інтелектуальної власності в Україні та у будь-якій іншій країні (країнах); 

6.5.16.​ здійснювати (самостійно або із залученням третіх осіб) рекламу Об’єктів інтелектуальної 
власності або будь-якого товару та/або послуги шляхом використання Об’єктів інтелектуальної власності, 



та/або Перетвореного твору, будь-яких їх частин, зовнішнього відображення Об’єктів інтелектуальної 
власності на екрані у будь-якому вигляді, будь-якими засобами, через мережу Інтернет (на вебсайтах, у 
соціальних мережах тощо), по радіо, телебаченню, в друкованих та інших засобах масової інформації, 
шляхом демонстрації, розміщення на вивісках, рекламних щитах і в інших загальнодоступних місцях, а також 
в рекламних плакатах, буклетах, листівках, в іншому рекламному матеріалі; нанесення Об’єктів 
інтелектуальної власності, будь-яких їх елементів на будь-який товар, упаковання, етикетку, будь-які 
канцелярські вироби або інший предмет, використання в рекламних цілях, а також безпосередньо в 
рекламних акціях, в інший спосіб, а також вчиняти будь-які інші маркетингові дії з використанням Об’єктів 
інтелектуальної власності та/або інших об’єктів права інтелектуальної власності, до яких включені Об’єкти 
інтелектуальної власності або його будь-які елементи; 

6.5.17.​ розповсюджувати Об’єкти інтелектуальної власності та/або Перетворений твір (оригінал 
та/або його примірники) шляхом першого продажу, продажу, обміну, дарування, відступлення, відчуження 
іншим чином або шляхом іншої передачі третім особам; здавати в майновий найм, прокат, оренду та шляхом 
іншої передачі до та/або після першого продажу примірників Об’єктів інтелектуальної власності та/або 
Перетвореного твору (оригіналу та/або його примірників);  надавати ліцензії, субліцензії на використання 
Об’єктів інтелектуальної власності та/або Перетвореного твору; 

6.5.18.​ відчужувати будь-яким способом оригінал або примірники Об’єктів інтелектуальної власності 
та/або Перетвореного твору, у тому числі, але не виключно, експортувати та імпортувати його та/або їх, у 
тому числі як складові елементи інших об’єктів права інтелектуальної власності; 

6.5.19.​ здійснювати репрографічне відтворення Об’єктів інтелектуальної власності; 
6.5.20.​ розміщувати Об’єкти інтелектуальної власності та/або Перетворений твір на будь-яких 

носіях, зокрема, хмарних носіях, серверах тощо, надавати доступ до них третім особам; 
6.5.21.​ виконувати будь-які роботи з використанням Об’єктів інтелектуальної власності та/або 

Перетвореного твору; 
6.5.22.​ використовувати Об’єкти інтелектуальної власності та/або Перетворений твір у 

господарській, підприємницькій, творчій та/або будь-якій іншій діяльності; 
6.5.23.​ подавати заявки на реєстрацію та одержувати охоронні документи щодо прав 

інтелектуальної власності в Україні та/або будь-якій іншій країні світу на Об’єкти інтелектуальної власності 
та/або Перетворені твори; 

6.5.24.​ використовувати Об’єкти інтелектуальної власності та/або Перетворений твір під будь-яким 
фірмовим (комерційним) найменуванням, своєю торгівельною маркою, логотипом та / або будь-яким іншим 
засобом індивідуалізації, що не заборонений законодавством України або будь-якої іншої країни); 

6.5.25.​ використовувати Об’єкти інтелектуальної власності та/або Перетворений твір будь-яким 
іншим способом використання. 

6.6.​ Виключні права дозволяти або забороняти використання Об’єктів, перешкоджати 
неправомірному використанню Об’єктів, в тому числі забороняти таке використання, дають право Замовнику 
на його розсуд дозволяти, забороняти або перешкоджати іншим чином будь-якій особі (особам) 
використовувати Об’єкти у будь-якій формі та будь-яким способом, без будь-яких обмежень, передбачених 
законодавством, у тому числі, але не виключно, у будь-який спосіб, визначений у п. 6.5. цього Договору, а 
також вчиняти будь-які дії, спрямовані на охорону та захист Об’єктів.  

6.7.​ За цим Договором до Замовника також переходить право передавати (відчужувати) повністю 
або частково в будь-якому обсязі на власний розсуд майнові права інтелектуальної власності на Об’єкти 
третім особам, у тому числі, але не виключно, продати або здійснити відчуження в інший спосіб права 
інтелектуальної власності. 

6.8.​ Виключні майнові права Замовника на об'єкти інтелектуальної власності, створені в процесі 
виконання Виконавцем цього Договору, поширюються як на весь Об'єкт інтелектуальної власності в цілому, 
так і на його складові частини, матеріали, отримані в ході його розробки, породжувані ними аудіовізуальні 
відображення, незалежно від мови та форми вираження. 

6.9.​ Якщо інше не погоджено Сторонами у письмовій формі, Виконавець надає Замовнику право 
доробляти, переробляти, адаптувати, іншим чином змінювати (у цьому пункті надалі – змінювати), 
використовувати частинами Об’єкти інтелектуальної власності без попереднього погодження із Виконавцем, 
а також підтверджує та погоджується із тим, що такі зміни та/або часткове використання не вважатимуться 



порушенням його особистого немайнового права на цілісність Об’єктів інтелектуальної власності, не 
становлять собою будь-яке перекручення, спотворення чи іншу зміну Об’єктів інтелектуальної власності або 
будь-яке інше посягання на Об’єкти інтелектуальної власності, що може зашкодити честі та репутації 
Виконавця. 

6.10.​ Якщо інше не погоджено Сторонами у письмовій формі, Виконавець, як автор, реалізуючи 
своє право надати назву Об’єктам або залишити їх без назви, обирає дозволити  Замовнику надати назву 
Об’єктам (і обрати її на власний розсуд) або залишити їх без назви на розсуд  Замовнику. 

6.11.​ Якщо інше не погоджено Сторонами у письмовій формі, Виконавець, як автор, реалізуючи 
своє право присвятити Об’єкти особі (особам), події або даті, обирає дозволити  Замовнику обрати таку 
особу (осіб), подію (події) або дату (дати), або не присвячувати нікому/нічому на розсуд  Замовника.  

6.12.​ Винагорода за створення та перехід до Замовника виключних майнових прав інтелектуальної 
власності (зокрема, автора) на Об’єкти включена у вартість договору, визначену п. 2.1 цього Договору. Жодні 
додаткові виплати на користь Виконавця за створення Об’єктів та перехід до Замовника виключних 
майнових прав інтелектуальної власності не здійснюються.  

6.14.​ Володіння Замовником виключними майновими правами зберігає свою чинність на весь 
строк дії відповідних прав, визначений законодавством, на всіх територіях, включаючи інші держави. 

6.15.​ Виконавець гарантує, що роботи, які виконуються для Замовника, а також Об’єкти, у разі їх 
створення, не порушують прав інтелектуальної власності, особистих немайнових прав фізичної особи та 
будь-яких інших прав будь-яких третіх осіб, а також моральних засад суспільства, громадського порядку, а у 
разі порушення таких прав або засад чи порядку зобов'язується власними силами та/або за власними 
коштами вирішувати усі претензії та позови таких третіх осіб.  

6.16.​ За наявності запиту Замовника, Виконавець зобов’язується сприяти Замовнику у 
забезпеченні та/або оформленні (реєстрації) прав Замовника на Об’єкти інтелектуальної власності у 
будь-якій країні, зокрема, надати всю інформацію, дані, документацію щодо Об’єктів інтелектуальної 
власності, оформити та/або підписати усю необхідну документацію, зокрема, але не виключно, заяви, описи, 
документи про передачу прав тощо. 

6.17.​ Особисті немайнові права автора належать його автору, який є працівником Виконавця або 
працівником субпідрядника, погодженого відповідно до умов цього Договору. 

6.18.​ Виконавець залишає за собою право на публічну демонстрацію та публічний показ 
Документації, в тому числі, але не виключно шляхом розміщення фото- та відео- фіксації проєктів, 
виконаних за Документацією, у соціальних мережах, засобах масової інформації, розміщеннях на 
інформаційних стендах, тощо. 
 

Розділ 7. Відповідальність Сторін за порушення умов Договору. 
 

7.1.​ У випадку порушення зобов'язань, що виникають з цього Договору (надалі - порушення 
Договору), винна Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором та (або) чинним законодавством 
України. 

7.1.1.​ порушенням Договору є його невиконання або неналежне виконання, тобто виконання з 
порушенням умов, визначених змістом цього Договору; 

7.1.2.​ Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, якщо 
вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього Договору. 

7.2.​ За збитки, заподіяні третім особам, відповідальність несе винна сторона. 
7.3.​ У разі порушення Виконавцем термінів виконання робіт, передбачених п. 4.1. цього Договору 

більш ніж на 10 (десять) робочих днів, Виконавець сплачує Платнику штраф в розмірі 20 (двадцять) відсотків 
від суми договору, яка визначена у пункті 2.1. цього Договору. 

7.4.​ У разі виникнення обставин, визначених у п. 7.3. цього Договору Платник має право 
одностороннього розірвання цього Договору, письмово повідомивши Виконавця. При цьому для Виконавця 
наступають правові наслідки, передбачені статтею 571 Цивільного кодексу України. 

7.5.​ Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань 
за цим Договором, якщо це сталося внаслідок дії обставин непереборної сили (стихійні лиха, військові події, 
стихійні народні заворушення, дії державних органів влади, погодні умови за яких неможливе виконання 



робіт відповідно до технологічних вимог (падіння температури нижче позначки, за якої можливе проведення 
робіт), інші надзвичайні події). 

7.6.​ Якщо будь-яка із таких обставин безпосередньо вплинула на виконання Сторонами своїх 
зобов'язань у встановлені цим Договором терміни, то вони продовжуються на час дії обставин непереборної 
сили. Сторона, яка не може виконувати свої зобов'язання за цим договором через обставини непереборної 
сили, повинна протягом 10 (десяти) календарних днів повідомити про це іншу Сторону. 

7.7.​ Будь-яка з обставин, визначена у п. 7.5 або 7.6., має бути підтверджена відповідним 
документом уповноваженого органу, установи, організації, зокрема, але не виключно, сертифікатом про 
форс-мажорні обставини, виданий ТПП України або регіональною торгово-промисловою палатою. 

 
8. Прикінцеві положення. Порядок вирішення спорів та суперечок 

 
8.1.​ Даний Договір укладений у трьох примірниках, що мають однакову юридичну силу. 
8.2.​ Всі суперечки та розбіжності, що виникають між Сторонами при виконанні даного Договору 

або у зв'язку з ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами. 
8.3.​ У випадку неможливості вирішення суперечок і розбіжностей шляхом переговорів, вони 

підлягають розгляду в Господарському суді у встановленому чинним законодавством України порядку, з 
обов'язковим дотриманням порядку досудового врегулювання спорів, визначеного Господарським 
процесуальним Кодексом України. 

8.4.​ Призупинення робіт і розірвання Договору є крайнім заходом розв’язання конфліктів і 
проблем, що виникли між сторонами. Сторона, яка приймає рішення про призупинення робіт і розірвання 
Договору, зобов’язана письмово повідомити про це іншу Сторону та обґрунтувати причини. 

8.5.​ Зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, які оформляються 
додатковою угодою до цього Договору та набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами 
відповідної додаткової угоди цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому 
Договорі або чинному в Україні законодавстві. 

8.6.​ Розірвання Договору можливе виключно за згодою сторін. Одностороннє розірвання договору 
не допускається, окрім випадків, прямо передбачених цим Договором. 

8.7.​ Невід’ємними додатками до даного Договору є: 
8.7.1.​ Додаток №1. Технічне завдання. 
8.7.1.​ Додаток №2. Протокол погодження договірної ціни. 
8.7.2.​ Додаток №3. Кошторис. 
8.7.3.​ Додаток №4. Графік виконання та фінансування робіт. 

 
9. Юридичні адреси, телефони, банківські реквізити та підписи Сторін. 

 
Замовник Платник Виконавець 
Державний історико-культурний 
заповідник «Межибіж» 
 
31530, вул. Замкова, 1,  
с. Меджибіж, Хмельницький р-н, 
Хмельницька обл., Україна 
 
ЄДРПОУ 26294559 
 
Банківські реквізити: 
IBAN: 
UA108201720344241003300018799 
Державна казначейська служба 
України м. Київ  
МФО: 820172 

Громадська організація  
«Центр міської історії 
Центрально-Східної Європи» 
 
79005, вул. Богомольця, 6/2, 
м.Львів, Україна 
 
ЄДРПОУ 36417681  
 
Банківські реквізити: 
IBAN:  
UA943003350000000260092196260 
ПАТ «Райффайзен банк» 
МФО: 300335  
 

 



 
тел: +38(096) 632-68-50; 
+38(03857) 9-71-23;  
 
mezhybizh@ukr.net 
 
Директор 
 
 
 
_______________Погорілець О.Г. 

 
тел.: +38-032-275-17-34 
 
info@lvivcenter.org 
 
 
Директорка 
 
 
 
_____________________Дяк С.Т. 
 

 

mailto:mezhybizh@ukr.net


Додаток №1  
до Договору № RH-61521/01 

від «____»_______________ 2025 р. 
 



Додаток №2  
до Договору № RH-61521/01 

від «____»_______________ 2025 р. 
 
 
 

ПРОТОКОЛ  
ПОГОДЖЕННЯ ДОГОВІРНОЇ ЦІНИ 

 
______________________________________________, в особі ____________________________, 

який діє на підставі ___________ (далі – Замовник), у відповідності до якого має усі належні повноваження 
на підписання цього Договору, ______________________________________________ (далі - Виконавець), в 
особі ____________________________, який діє на підставі ___________, у відповідності до якого має усі 
належні повноваження на підписання цього договору та 
______________________________________________, в особі ____________________________, що діє на 
підставі ___________ (далі - Платник), що разом іменуються Сторони, засвідчуємо, що Сторонами досягнуто 
згоди про розмір договірної ціни на 
___________________________________________________________________________________________
__________________________________, що становить суму в гривнях, еквівалентну ________________ 
євро (____________ євро ___ євроцентів) відповідно до курсу 44,34 грн (сорок чотири гривні тридцять 
чотири копійки) за 1,00 євро (одне євро 00 євроцентів). 

Цей протокол є підставою для проведення майбутніх взаємних розрахунків та платежів між 
Платником 

 
Замовник Платник Виконавець 
   

   
 

 



 
Додаток №3 

до Договору № RH-61521/01 
від «____»_______________ 2025 р.



Додаток №4  
до Договору № RH-61521/01 

від «____»_______________ 2025 р. 
 
 

Графік виконання та фінансування робіт. 
 

№ Найменування етапу Термін 
виконання 

Розмір 
оплати (% від 

суми 
Договору) 

1. Сплата завдатку визначено п.2.1.1 
Договору. 

20 

2. Стадія. Проєкт квітень 2026 року 50 

3. Стадія. Робоча документація липень 2026 року 30 

 
 

Замовник Платник Виконавець 
   

   
 


